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1Im siebzehnten Jahr Pekahs, des Sohnes
Remaljas,  ward  König  Ahas,  der  Sohn
Jothams,  des  Königs  in  Juda.2Zwanzig
Jahre war Ahas alt, da er König ward, und
regierte sechzehn Jahre zu Jerusalem; und
tat nicht, was dem HERRN, seinem Gott,
wohl gefiel wie sein Vater David;3denn er
wandelte  auf  dem  Wege  der  Könige
Israels. Dazu ließ er seinen Sohn durchs
Feuer  gehen  nach  den  Greueln  der
Heiden,  die  der  HERR vor  den  Kindern
Israel vertrieben hatte,4und tat Opfer und
räucherte  auf  den  Höhen  und  auf  den
Hüge ln  und  un te r  a l l en  g rünen
Bäumen.5Dazumal zogen Rezin, der König
von Syrien und Pekah, der Sohn Remaljas,
König in Israel, hinauf gen Jerusalem, zu
streiten  und  belagerten  Ahas;  aber  sie
konnten es nicht gewinnen.6Zu derselben
Zeit  brachte  Rezin,  König  von  Syrien,
Elath wieder an Syrien und stieß die Juden
aus  Elath;  aber  die  Syrer  kamen  und
wohnten  darin  bis  auf  diesen  Tag.7Und
Ahas  sandte  Boten  zu  Thiglath-Pileser,
dem  König  von  Assyrien,  und  ließ  ihm
sagen: Ich bin dein Knecht und dein Sohn;
komm herauf und hilf mir aus der Hand
des  Königs  von  Syrien  und  des  Königs
Israels,  die  sich  wider  mich  haben
aufgemacht!8Und  Ahas  nahm  das  Silber
und Gold, das im Hause des HERRN und
in  den  Schätzen  des  Königshauses
gefunden ward, und sandte dem König von
Assyrien  Geschenke.9Und  der  König  von
Assyrien  gehorchte  ihm  und  zog  herauf
gen Damaskus und gewann es und führte
es weg gen Kir und tötete Rezin.10Und der
König Ahas zog entgegen Thiglath-Pileser,
dem  König  zu  Assyrien,  gen  Damaskus.

ابعِةََ عشََرَةَ لفَِقْحَ بنِْ رَمَليْاَ، مَلكََ آحَازُ نةَِ الس 1فيِ الس

بنُْ يوُثاَمَ مَلكِِ يهَوُذاَ.2كاَنَ آحَازُ ابنَْ عِشْريِنَ سَنةًَ حِينَ
مَلكََ، ومََلكََ سِت عشََرَةَ سَنةًَ فيِ أوُرُشَليِمَ. ولَمَْ يعَمَْلِ
ب إلِهَهِِ كدَاَودَُ أبَيِهِ،3بلَْ سَارَ فيِ المُْسْتقَِيمَ فيِ عيَنْيَِ الر
ارِ حَسَبَ رَ ابنْهَُ فيِ الن هُ عبَ ى إنِ طرَيِقِ مُلوُكِ إسِْرَائيِلَ حَت
ب مِــنْ أمََــامِ بنَـِـي ذيِــنَ طرََدهَـُـمُ الــر أرَْجَــاسِ الأمَُــمِ ال
لالَِ إسِْـرَائيِلَ.4وذَبَـَحَ وأَوَقْـَدَ علَـَى المُْرْتفََعـَاتِ وعَلَـَى الت
وتَحَْتَ كلُ شَجَرَةٍ خَضْرَاءَ.5حِينئَذٍِ صَعدَِ رَصِينُ مَلكُِ أرََامَ
وفَقَْحُ بنُْ رَمَليْاَ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ للِمُْحَارَبةَِ،
فحََاصَرُوا آحَازَ ولَمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يغَلْبِوُهُ.6فيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ
ينَ، وطَرََدَ اليْهَوُدَ مِنْ أرَْجَعَ رَصِينُ مَلكُِ أرََامَ أيَلْةََ للأِرََامِي
ونَ إلِىَ أيَلْةََ وأَقَاَمُوا هنُاَكَ إلِىَ هذَاَ أيَلْةََ. وجََاءَ الأرََامِي
ورَ َإلِىَ تغَلْثََ فلاَسََرَ مَلكِِ أش ً اليْوَمِْ.7وأَرَْسَلَ آحَازُ رُسُلا
صْنيِ مِنْ يدَِ مَلكِِ أرََامَ قاَئلاًِ، أنَاَ عبَدْكَُ واَبنْكَُ. اصْعدَْ وخََل
ومَِنْ يدَِ مَلكِِ إسِْرَائيِلَ القَْائمَِينِْ علَيَ.8فأَخََذَ آحَازُ الفِْضةَ
ب وفَيِ خَزَائنِِ بيَتِْ هبََ المَْوجُْودةََ فيِ بيَتِْ الرواَلذ
ةً.9فسََمِعَ لهَُ مَلكُِ ورَ هدَيِ َالمَْلكِِ وأَرَْسَلهَاَ إلِىَ مَلكِِ أش
ورَ إلِىَ دمَِشْقَ وأَخََذهَاَ وسََباَهاَ َورَ، وصََعدَِ مَلكُِ أش َأش
إلِىَ قيِرَ، وقَتَلََ رَصِينَ.10وسََارَ المَْلكُِ آحَازُ للِقَِاءِ تغَلْثََ
ذيِ فيِ ورَ إلِىَ دمَِشْقَ، ورََأىَ المَْذبْحََ ال َفلاَسََرَ مَلكِِ أش
ا الكْاَهنِِ شِبهَْ دمَِشْقَ. وأَرَْسَلَ المَْلكُِ آحَازُ إلِىَ أوُريِ
ا الكْاَهنُِ المَْذبْحَِ وشََكلْهَُ حَسَبَ كلُ صِناَعتَهِِ.11فبَنَىَ أوُريِ
مَذبْحَاً. حَسَبَ كلُ مَا أرَْسَلَ المَْلكُِ آحَازُ مِنْ دمَِشْقَ
ا الكْاَهنُِ رَيثْمََا جَاءَ المَْلكُِ آحَازُ مِنْ كذَلَكَِ عمَِلَ أوُريِ
ــدمَِ المَْلـِـكُ مِــنْ دمَِشْــقَ رَأىَ المَْلـِـكُ ــا قَ َدمَِشْقَ.12فلَم
المَْذبْحََ، فتَقََدمَ المَْلكُِ إلِىَ المَْذبْحَِ وأَصَْعدََ علَيَهِْ،13وأَوَقْدََ
ــةِ ــكيِبهَُ، ورََش دمََ ذبَيِحَ ــكبََ سَ ــدمَِتهَُ وسََ َــهُ وتَقَْ مُحْرَقتَ
ذيِ حَاسِ ال تيِ لهَُ علَىَ المَْذبْحَِ.14ومََذبْحَُ الن لامََةِ ال الس
ب قدَمَهُ مِنْ أمََامِ البْيَتِْ مِنْ بيَنِْ المَْذبْحَِ وبَيَتِْ أمََامَ الر
مَــاليِ.15وأَمََــرَ وجََعلَـَـهُ علَـَـى جَــانبِِ المَْذبْـَـحِ الش ، ب الــر
ِ أوَقْدِْ ا الكْاَهنَِ، علَىَ المَْذبْحَِ العْظَيِم المَْلكُِ آحَازُ أوُريِ
ــكِ ِ ــةَ المَْل ــاءِ ومَُحْرَقَ ــةَ المَْسَ ــباَحِ وتَقَْدمَِ ــةَ الص مُحْرَقَ
ــدمَِتهِمِْ ــبِ الأرَْضِ وتَقَْ ــةِ كـُـل شَعْ ــدمَِتهَُ، مَــعَ مُحْرَقَ وتَقَْ
ِ ذبَيِحَةٍ. ِ مُحْرَقةٍَ وكَلُ دمَ وسََكاَئبِهِمِْ، ورَُش علَيَهِْ كلُ دمَ
ا الكْاَهنُِ ؤاَلِ.16فعَمَِلَ أوُريِ حَاسِ يكَوُنُ ليِ للِس ومََذبْحَُ الن
حَسَبَ كلُ مَا أمََرَ بهِِ المَْلكُِ آحَازُ.17وقَطَعََ المَْلكُِ آحَازُ
أتَرَْاسَ القَْواَعِدِ ورََفعََ عنَهْاَ المِْرْحَضَةَ، وأَنَزَْلَ البْحَْرَ عنَْ
تـِي تحَْتـَهُ وجََعلَـَهُ علَـَى رَصِـيفٍ مِـنْ حَـاسِ ال ثيِـرَانِ الن
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Und  da  er  einen  Altar  sah,  sandte  der
König Ahas desselben Altars Ebenbild und
Gleichnis zum Priester Uria, wie derselbe
gemacht  war.11Und  Uria,  der  Priester,
baute einen Altar und machte ihn, wie der
König  Ahas  zu  ihm  gesandt  hatte  von
Damaskus,  bis  der  König  Ahas  von
Damaskus  kam.12Und  da  der  König  von
Damaskus kam und den Altar sah, opferte
er darauf{~}13und zündete darauf an sein
Brandopfer und Speisopfer und goß darauf
sein  Trankopfer  und  ließ  das  Blut  der
Dankopfer,  die er opferte,  auf  den Altar
sprengen.14Aber  den  ehernen  Altar,  der
vor dem HERRN stand, tat er weg, daß er
nicht stände zwischen dem Altar und dem
Hause des HERRN, sondern setzte ihn an
d i e  S e i t e  d e s  A l t a r s  g e g e n
Mitternacht.15Und der  König  Ahas  gebot
Uria, dem Priester, und sprach: Auf dem
großen  Altar  sollst  du  anzünden  die
Brandopfer  des  Morgens  und  die
Speisopfer des Abends und die Brandopfer
des  Königs  und sein  Speisopfer  und die
Brandopfer  alles  Volks  im  Lande  samt
ihrem  Speisopfer  und  Trankopfer;  und
alles  Blut  der  Brandopfer  und  das  Blut
aller  andern  Opfer  sollst  du  darauf
sprengen; aber mit dem ehernen Altar will
ich  denken,  was  ich  mache.16Uria,  der
Priester, tat alles, was ihn der König Ahas
hieß.17Und der König Ahas brach ab die
Seiten an den Gestühlen und tat die Kessel
oben davon; und das Meer tat er von den
Ehernen Ochsen, die darunter waren, und
setzte  es  auf  steinernes  Pflaster.18Dazu
bedeckte die Sabbathalle, die sie im Hause
gebaut hatten, und den äußeren Eingang
des  Königs  wandte  er  zum  Hause  des

ذيِ بنَوُهُ فيِ البْيَتِْ، ومََدخَْلَ بتِْ ال حِجَارَةٍ.18ورَوِاَقَ الس
ب مِنْ أجَْلِ مَلكِِ رَهُ فيِ بيَتِْ الر المَْلكِِ مِنْ خَارجٍِ غيَ
تيِ عمَِلَ مَكتْوُبةٌَ فيِ سِفْرِ ةُ أمُُورِ آحَازَ ال ورَ.19وبَقَِي َأش
ِ لمُِلوُكِ يهَوُذاَ.20ثمُ اضْطجََعَ آحَازُ مَعَ آباَئهِِ، ام أخَْباَرِ الأيَ
ً ا ابنْهُُ عِوضَا ودَفُنَِ مَعَ آباَئهِِ فيِ مَديِنةَِ داَودَُ، ومََلكََ حَزَقيِ

عنَهُْ.
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HERRN,  dem  König  von  Assyrien  zum
Dienst.19Was aber mehr von Ahas zu sagen
ist,  was  er  getan  hat,  siehe,  das  ist
geschrieben  in  der  Chronik  der  Könige
Juda's.20Und  Ahas  entschlief  mit  seinen
Vätern  und  ward  begraben  bei  seinen
Vätern in der Stadt  Davids.  Und Hiskia,
sein Sohn, ward König an seiner Statt.


